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APPLICATION FORM/ MODULE DI CANDIDATURA
[bookmark: _GoBack]Study at JAU /Studio presso JAU        a.a. 2018-2019
( Please do not change the form of this Application Form and please do use the computer to fill out the form in English /Si prega di non cambiare il formato di questo Modulo di Candidatura e di compilare scrivere al computer in inglese)

									Al Magnifico Rettore
									Università di Camerino
									P.zza Cavour 19/f
									62032 Camerino MC

The undersigned applys to participate the selection of call for the allocation of No. 10 Scholarships for the Mobility at Jilin Agricultural University (Changchun, China). In accordance with art. 46 and 47 of D.P.R. 445/2000, he/she declares, under his/her responsibility, the following:
Il sottoscritto chiede di essere ammesso a partecipare alla selezione pubblica, per l’attribuzione di N. 10 Borse di Studio di Mobilità Internazionale presso la Jilin Agricultural University (Changchun, Cina). A tal fine, ai sensi degli art. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000, dichiara, sotto la propria responsabilità, quanto segue:

	Last name 
Cognome
	
	First Name 
Nome
	

	Nationality
Cittadinanza 
	
	Gender
Sesso
	

	Birthday
Data di Nascita
	
	Birth Place
Luogo di Nascita
	

	Mother Language
Lingua Madre
	
	Fiscal code 
Codice fiscale
	

	Home Address 
Indirizzo di Residenza
	
	ZIP Code 
CAP
	

	City 
Città
	
	Province
Provincia
	

	E-mail
	
	Mobile Number
Num. Cellulare
	



· Declares moreover that he/she has regularly paid the tuition fees. He/she has no intention to be graduated until he/she has accomplished the mobility and got the training activities recognized. /dichiara inoltre di essere in regola con il pagamento delle tasse universitarie, lo studente in mobilità non potrà conseguire il titolo di studio finale prima della conclusione del periodo di studio in Cina e previo riconoscimento dell'attività lì svolta. (note A /nota A)


Enrolled in /iscritto al corso in 
(note B /nota B)

· Bachelor Degree Course /Corso di Laurea Triennale in________________________________________________
	Student Number 
Numero di Matricola 
	
	Academic Year of First Enrolment 
Anno della Prima Matricolazione
	

	Average Mark
Media Ponderata dei Voti 
	
	Total Number of Credits Achieved 
Numero di Crediti Conseguiti
	

	Only for candidate who has been awarded diploma of Bachelor Degree or/and Master Degree upon the submission of the present application form /Da compilare solo se si è già in possesso del diploma di  laurea Triennale o/e Magistrale  al momento della presentazione della domanda

	University or Institute Awarded the Bachelor Degree Diploma 
Università o Istituzione che Rilasciato il Diploma di Laurea
	
	Graduation Date
Data di Conseguimento
	

	Mark of Final Thesis Defence
Votazione dell’esame Finale
	
	Total Number of Credits Achieved 
Numero di Crediti Conseguiti
	




Questionnarie /Questionario
	Q1: What are the reasons that make you to choose Jilin Agricultural University? Have you had experience(s)  to study/ work in foreign countrie(s)? Please describe the experience(s). /Quali sono i motivi che ti hanno spinto a scegliere la Jilin Agricultural University(JAU)? Hai mai trascorso un periodo di studio / lavoro all’estero? Descrivi brevemente l’esperienza vissuta.

	 






	Q2: Have you already had the appropriate linguistic preparation?Please indicate us your current English langugage proficiency? How do you plan to improve it before your departure? /Hai già una preparazione linguistica adeguata della lingua? Descrivi il tuo livello di conoscenza attuale della lingua inglese e come intendi migliorarlo prima della partenza.

	 

	Q3: Which course(s) would like to study at JAU? Please describe briefly your plan. /Quale(i) corso(i) intendi frequentare presso la JAU? Descrivi brevemente il suo piano/programma.

	




Please enclose the following documents /Si allegano inoltre i seguenti documenti:
(note A /nota A)
· copy of valid identity document (ID Card or Passport) /copia di documento di riconoscimento (Carta d’Identità o Passaporto) in corso di validità;
· transcript printed from the “student career” of the UNICAM website /copia del libretto elettronico degli esami stampato da “carriera studenti” del sito UNICAM;
· copy of language certificate(s)/self-declaration which proves(prove) the language(s) proficiency /copia certificazione/autocertificazione comprovante la conoscenza della lingua.
· Proposal for Training Activities at JAU /proposta del Piano delle Attività Formative presso la JAU



In accordance with the Law 46 and 47 of D.P.R. 445/2000 issued on 28/12/2000 and its further integrations and modifications, the undersinged must be aware that any untrue declarations will cause the cancellation of any right and they will be  judged as a criminal act. 
Ai sensi e per gli effetti del D.P.R. n. 46 e 47 del 28/12/2000 e successive integrazioni e modificazioni, il sottoscritto è consapevole della responsabilità penale a cui può andare incontro in caso di dichiarazione mendace e della decadenza dai benefici conseguiti al provvedimento emanato sulla base della dichiarazione non veritiera.


According to D. lgs. No. 196/ 2003 and its further integrations and modifications, UNICAM is authorized to process and transmit the of personal data for institutional purposes.
Ai sensi del  d. lgs. n. 196 del 2003 e successive modifiche,  si autorizza UNICAM al trattamento e alla comunicazione dei dati personali ai fini istituzionali.






	Place and Date 
Luogo e Data
	



	Candidate’s Signature
 Firma del candidato
(note C /nota C)
	







(A) Please tick the box □; /Si prega di barrare la casella □;
(B) Please tick the box □ and complete fields with required data. /Si prega di barrare la casella □ e compilare gli spazi con i dati richiesti ;	
(C) The signature is mandatory on pain of invalidity of the statement, and must be complete and legible. /La firma, da apporre per esteso ed in forma leggibile, è obbligatoria pena la nullità della domanda.
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